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TR A J ANO
(TRAĤ4N0)

• Dum la abomeninda milito pasinta, mult- 
foje mi ĉagreniĝis aŭdante laŭdegojn, pri 
faroj do generaloj germanaj en Oriento 
kontraŭ Rurnanoj kaj Serboj; multe mi ĉa- 
greniĝis kiam mi aŭdadis pri tinj mirinUaj 
■mililekskursoj kvazaŭ ili ostus la plej studin- 
daj kaj rimarkindaj militagoj, kaj ini sentis, 
ke tiuj laŭdoj estis ofcndantaj mian patru- 
jamon ĉar tra Rumanujo ĝis la Persa golfo, 
liispana generalo, romana imporiestro, pa- 
sadis do sukceso en sukoeson. Tiuj Lrŭdeg- 
oj elmontris al mi noscion pri la gloraj paĝ- 
oj 'priskribantaj farojn de unu el grandaj 
Hispanoj, kiun akompanis aliaj multaj His- 
panoj.

Irajano naskiĝis on Itdlica (Italika), fama 
urbo romana apud Scvilla (Hispanujo), je la 
18.'*’ de Septembro do la jaro 53, kaj mortis 
en Selinonto (fiilicia lando) jo unu ol imuaj ta- 
goj do Aŭgusto de la jaro 117. Li 'estis filo 
de bonfama kaj sperta militisto kaj la unua 
provincano kiun oni eloktis imperiestro; es- 
tis tribuno (tribunus), t. e., logiostro dtim 
dek jaroj, kaj sin oimontris sperta militisto 
dum milito kontraŭ la Partos. Oni noniis lin 
pretor (praetor) antaŭ laĵaro 86, kaj tial lud- 
is la juran magistratecon en provinco ronia- 
na; lin nomis consul, t. e., iinu el du magis- 
tratoj ludantaj la superan cstrecon on Roma, 
la jaro 91; tuj lin 'nomis legado (lcgatus) por 
unu el dti provincoj germanaj submetitaj 
de Roma, t. e., reganto la provincon. Kons- 
tante li estis amata de siaj soldatoj kaj res-. 
pektata kaj timata de siaj malamikoj. Jaron 
97.aii, Nerva adoptis lin por kunregadi la 
imperion, kaj anstataŭis la adoptinton sur

la imperia trono kiani Nerva mortis la 27.a» 
de Januaro do la jaro 98.®, kiam ankoraŭ 
Trajano estis en Colonia (Germantijo). La 
militistaro akiamis lin kaj oni donis al li la 
titolojn Augus o kaj Ccsar- eĉ posodante la 
juran ostrecon.

Irajano komencis sian rogadon prenante 
sur sin do nove lajuran estrecon, on Ger- 
manujo men, ĈJr li nur forlasis la german- 
ajn provincojn kiam li ostis atinginta firme 
starigi la pacon kaj ,por sia kouduto mem 
disciplinigi la militistaron. Alveninte al 
Roma, li eniris la urbon piode, aklamata de 
la popolamaso. E1 liaj unuaj decidoj tinu es- 
tis progresigi la institiicioa fonditan de 
Nerva, por kiu la ŝlalo mem prenis snr sin la 
taskon zorgi kaj eduki la liberajn infanojn kics 
palroj estis malriĉaj.

Li solvis la tiam gravan probloinon pri 
nutraĵoj pere libera intcrsanĝo, malplialti- 
gante la tarifojn; malformanto novajn have- 
nojn, riparante la ŝoseojn kaj konstruante 
novajn, malsato malaperis ol ĉie, kaj tial ke,. 
kvankam Egiptujo estis unu el tritikojoj de 
Ronia, estis jaroj nofruktodonaj on tiu lan- 
do, Roma satigis la Egiptojn; altrudis tre 
moralan administradon; reorganizis la pan- 
fabrikistaron al kiu donis pli da privilegioj;. 
malaperigis la multpezajn impostojn kaj 
starigis rajton plendi kontraŭ decidoj de la 
registaro.. Li eksleĝigis la konfiskojn pro 
ofendo al la imperiestreco kaj porsekiitis la 
douuncintojn; pliriĉiĝis la publikan trezor- 
on vendinto la bienojn konflskitajn de siaj 
antaŭuloj; donis al sia regatoj la rajton es- 
primi parole kaj plenlibore ĝiajn opiniojn.. 
La.leĝo severe aliris ĉien dum lia regado 
kaj proconsules kaj legados ĉiam ostis respon- 
daj je porfokta justeco kaj ofto tiuj suferis 
gravajn punojn. Ĉu vi, karaj legantoj, ne
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■sontas dezirojn rovivigi iiian gloran antaŭ- 
ulon?!

Jo la jai’0 101, Tnijaiio iris iniliti kontraŭ 
da Dcicios loĝaiitij la rogionojn Tamcsivcir, 
Transilvania, Valaqiiia knj Mnldavia. Id eiiir- 
is la PanoHia'n kaj la Mesia'n knj sekvanto 
la tluon (lo la rivoro Sarealvoiiis al Danubio: 
kondiikis siaii militistaron ĝis la rivoro Mo- 

■rava (Mcirgu^) kaj do ĉi tio al Kostulalz (Vi- 
minacium), kio la fino do 1’ Danuhio perinos- 
is konstrai pontoti ol barkoj, kaj saino lior- 
■donis fari pli subon profitante la mallarĝ- 
■00011 da !a rivoro ĉar la lastaj altaĵoj de la 
Ciirpatos mallarĝigis la fluojon. Sendube ĉi 
tiujn du vojojn sokvis la logioj de Trajano 
porimiri Ducia'n, sokvinto Trajano mein la 
ploj okeidontan kaj liaj gonoruloj la alian. 
La miliiistaroj kiiniĝis ĉo la ontluejo do 1’ 
Temes kaj la Bistra, do kio li minaeis Sarmi- 
■zegelhusa'n, la ĉefurbon de Dacia, en kiti re- 
gis Deccbalo. Por utingi ĉi tiiin lokon, la ro- 
inana militistaro ostis devigata vonki inul- 
teiionibrajn inalfaeilajojn kaj pleno fraka- 
sinto la inalamikojn por tri grandaj batuloj 
li almilitis la ĉcfiirbon kaj ultriidis liuniilig- 
antun pucun al la Dicios. Subskribita la 
paeo, Trajauo rovonis i-l Roma rokoirniencis 
inalavaro soldatojn kaj gonoralojn si.-ijn kaj 
rioovis la titolon Ddcico.

Pro perfido do Deccbalo, Trajano- de nove 
iris Dacia'n niiliti la per.ldulojn kiujn li ree 
tutplene venkis pro kio Decdbalo sin luortig- 
is kaj tiani Dacia estis konsiderata roinana 
provinco, je la juro lOS. Dum ĉi tiuj militoj, 
Trajano konstriiis militŝosoon deiranta do 
I.i rivero Mein, tra la Nigra Albarego al la Da- 
uubio, kaj do ĉi tiu, laŭlonge la rivero, ĉe 

■ĝia burdo dokstra ĝis ĝia alfiuojo al Nigra 
Maro. Tiani groko nomata Apolodoro direkt- 
is koiistruailon de ponto el ŝtono kiun oni

supozas starinta inter Oladova (Serbujo) kaj 
Turu-Severin (Valaquia).

Dumo, generalo do Trajano, Cornelio Pal- 
ma, almilitis Slonan Arahujon, deklarante ĝin 
romana provinco.

Per la trezoroj do Decebato, li beligis Ro- 
ma'n, plibonigis la stratojn, konstruis liave- 
nojn, kondukis akvon do la \digo Sabatino al 
Roma, por kio oni konstruis akvokondukil- 
011 longan je 35 mejloj; statigis tre artaii 
popoldiskutejon aŭ forumon, kics ruinajoj 
vidigas al ni la ploj elogantan kaj majestan 
stilon romanan. Jo lia honoro, oni starigis, 
kelkajn arkaĵojn triumfajn kaj lafaman ko- 
loiion Irajanan, alta jo 100 piedoj sur kiu oni 
legiis la ĉefajn okazinlaĵojn pri la militoj 
kontraŭ la dacios. Oni starigis la bazilikon 
Uipiana'n kun ĝia biblioteko en kiu oni ad- 
miris la statuojn honorantajn laplej famajn 
verkistojn; kaj en la contro de vasta vesti- 
blo ĉirkaŭata de kolonaroj la rajdantan sta- 
tuon de 1’ imperiestro, tia ostis la Forumo 
de Trajaiio.

Li ordonis fari la artifikan insulon kiu 
ankoraŭ aperas kontraŭ Civita-Vechia; la
kanalon, kiun forinas la okcidenta fluojo de

»

1’ Tiber, kiii estis la plcj kiitima vojo tiama 
por la iiavigacio iiiter Roma kaj Fiumicino; 
la arkaĵojn do Beneveulo kaj Ankona kaj ka- 
nalon cn la istmo de Sncz.

Akompanis Trajaiion militi la Dacio's'n in- 
tima kaj neapartigebla amiko, ankaŭ klera 
hispaiio fama; Licinio Sitra, kaj intor liaj 
konsilantoj ostis Rlinio la Juna. La koros- 
pondaĵoj, kiiijii oni konservis, de la iinpo- 
riestro al la konsilanto estas rimarkindaj 
pro siaj concizeco kaj justoco; ili oluioiitras 
fa spertecon de Trajano pi i milito, pulitiko 
kaj literaturo; oiii doduktas de tluj korc.s- 
pondaĵoj kelTajaiio puiiis la kristauojn, sed
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ne ŝatis, nek atentis, denuncojn kontraŭ ili, 
kiiijn li pardonis kiam ili pentis aŭ ŝajnigis 
penti.

Li militis la Partos kaj submetigis Arnie- 
nia'n per sola militekskurso kaj firmigis la 
romanan legadon on la regionoj aziaj de la 
Nigra Maro al Caspia Maro al Kattkazo kaj al 
la rivoro Eufrates ka] li alvOnis per triumfa 
marŝado al Ilinda Oceano. Politikaj eircons- 
tancoj postulis ĉi tiujn militojn. Ŝajnas ke 
la eksimporiestro germana konis la sukces- 
ojn do Trajano kaj deziris ofoktivigi liajn 
planojn!

Je la fino de la jaro TlS, li deiris de Uoma 
kaj je la sekvanta pfintempo li iris supron 
laŭlonge la Ett/rafes kaj ĉo lalandlimoj.de 
Armenia atondis Partamisirii’n, princo do la 
Partos pretendanta esti reĝo de Armenia, 
kiu moftis malmulte' da tempo poste dum 
popolribeleto. La Granda kaj Malgranda Ar- 
menio formis novan romanan provincon. 
Albania akcoptis la romanan regadon; kaj 
almilitinte Mesopotamia’n. Trajano starigis 
vintrajn tendarojn on Antioguia. Uenoviĝita 
la milito kontraŭ la Partos, li alvenis al Sin- 
gasa, almilitis Nisibe, per ponto el barkoj 
pasis eihla inaldekstran bordon do 1’ Tigris, 
almilitis ,Arbelas’n, Babilonia’n kaj Ctesifon- 
te’n, la kortegon do la reĝoj Arsacidas, gaj- 
nanto la titolon Pŭrtico. Li inalsuproniris laŭ 
la fiuo de la ^Tigris ĝis la Persa Golfo kaj 
kiam li vidis la Ooeanon, li bedaŭris no 
povi iri pli antaŭen pro sia maljuneco. Liaj 
goneraloj submotigis la ribelojn on Mesopo- 
tamia, Cirenaica, Chipre, Egiptujo kaj Parlia. 
Li almilitis IIadra’n Tifuĝejo de la arabaj 
gentoj kiuj koiistanto atakadetis lin. Ĉi tie 
ekinalsaniĝis li pro liidropso kiu mortigis 
lin en Selinonte.

Li vorkis bistorion pri siaj militoj koritraŭ

la Dacios sod la vorko pofdiĝis. Pri li liisto- 
riisto senpartia diras; «Li estis la unuage- 
noralo do sia tempo kaj kiel politikulo ne- 
niam meritis eĉ unun solan riproĉon», kaj 
tiel amata li estis cĉ do lii kristanoj, ke ost- 
as mezepoka legondo supozanta ko Sankta 
Gregoro, Papo, petogis kaj atingis la savoh 
do tiel bonoga princo. Eĉ Dante motas lin en 
la Paradizo.

Multenombrajn konstniaĵojn li starigis en 
Hispanujo kaj ĉiam kaj ĉiol li favorigis]sian 
patrujon. Oni diras ke la fama akvokondu 
ko de Segovia o.stis starigata do li.

J. M. li.

La Deka... la Dekdua
Alvokitaj de ranio multaj liomoj bonkoraj, 

el ĉiu nacieco, ol ĉiu seks’ kaj aĝo 
alkuris al urbego (urb’ el la plej valoraj) 
de Francujo vizaĝo.

Tute no puŝis ilin la scivolemo sola 
nek persona profito, negoc’ aŭ monaforo, 
ili ostis puŝataj ja de sonto bonvola 
kaj pretaj al ofero.

Ilin jam kelkajn fojojn kunigis sento sama 
ĝuante la fratecon kvazaŭ en la ĉielo, 
kun 1’ agrabla ĉeosto do 1’ elponsinto fama; 
ve al ni! plor’, duelo!

Ve al ni! plor’,duolo! Li forlasis la Mondon 
Ĉu ankaŭ Esperanton? Li ne forlasis ĝin;
Lia spirito regas lian amatan rondon 
kiu admiras Lin.

Post aliaj Kongresoj ĉiuj la kongresanoj 
disiĝis kun aniika kaj kun gojakonfldo 
kaj ekkriis dum frate promiĝis ĉiuj manoj: 
«Sanon kaj ĝis rovido».

‘ La Dekan, same kiel kolombaro trankvila
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kiuu paf' el ĉasisto disigas tra 1’ aero, 
ĉiujn iiiti disigis la bruego pafiia: 
lilenajn je tnaiespero.

Muitaj iiomoj ekkriis: «Koiigroso tnalbon-
[sorta!>

«Montrigos Esperanton pafilegoj kruelaj!» 
Sed ĝi, kvazaŭ Feuikso,renaskiĝas senmorta 
el la cindroj malhelaj.

; Kaj apud la ruinoj, kie ne flugis fumo, 
on la nova Kotigreso, kvazaŭ paca reganfa 
restariĝos lumiga per hela verda lutno...
Vi venkis, Esperanto!

Rafael de San Milldn

Pro kaj pr la Maaoj
de 1’ lialaliaj laodoj

Nia klera samideano S-ro Emiiio Gaston 
kaj zaragozaj Esperantistoj prenis sur 'sin 
laŭdindan entreprenon tial ke alvokp de 
Esperanta Societo por Stirio vokis la Hispa- 
nan Esporantistaroii Iielpi kiel oble plej 
inultenombreda Stiriajn geinfanojn. Jus oni 
stariĝis en Zaragozo «Patronaro por la ak- 
cepto do Stiriaj infanoj» por Hispanujo kaj 
ni, ĉiuj Iiispanaj Ssperantistoj, kun plena 
forgeso pri simpatip aŭ h|tIsimpatio aTliA- 
talintoj, kiin koro plena jCamo, je simianĉ^ 
mo, ni alkuru rapide ripari tiom da inalfeli- 
ĉo kaj eĉ mi kuraĝas peti iom da inetnofe 
remeto pri la kutiinaj elspezoj ĉiutagaj kaj 
dediĉi la ŝparon por ili, por la malfeliĉulet- 
oj nekulpaj.

Esperantistoj, Esp. Societoj cievos sin tur 
ni ai la «Patronaro»; respondu favore la je- 
nan alvokon de S-ro Gaston:

«Karaj samideanoj:
»Ĉi tie ni projektas, ke la infanoj loĝu ĉe 

ni dekdu raonatojn, kaj ke la Patronaro, 
krom studo kaj akcepto de la iiidividuaj pet- 
oj pri lnfanoj gastigotaj hejiiie, aranĝii mon-

kolekton por kiu ue nur oni ricevos unufo- 
jajn mondonacojn sed ankaŭ 12-monatajn 
kotizaĵojn, kiuj pormesos gastigi infanojn 
en la Provinca Infanejo'aŭ en aliaj gastojoji 

»En kelkaj lernojoj kaj pensionejoj laler- 
nantoj aŭ lernantinoj pagosper malgrandaj 
12-raonataj kotizaĵoj la jaran ponsionon dp 
gastigotoj en siaj lernejoj. ;

• Bonvolu komuniki al mi viajn projoktojri 
kiujn mi transdiros al la Patronaro, kaj faru 
tion hispanlingvo por ke mi ne havu la ŝarl 
ĝon traciuki ilin.

»Tre kore al vi.»

Esperantistoj, el Huesca, Vicli, Tarrasa; 
Manlleu, ValOncio, k. c. jan inteijrilatiĝadaŝ 
kun la Patfonaro, kaj la sukceso ostos certa; 
Ĉie estas nia dovo transporti la ideon for dp 
ni, kiel faris zaragozanoj; ni devas intoresi 
ĉiujn personojn kaj celi allogi al la belega 
entrepreno Ĝiajn Sooictojn, ĉiajij Aŭtorita- 
testrojn, Profesorojn, Instruistojn, Studen- 
tojn; ni devas celi ke la gazetaro ihelpu nian 
laboron; ke en la lernejoj, institutoj kaj uni- 
versitatoj helpu nin: unufraze, «ke nia ago 
estu kvazaŭ ondo aliranta interesi ĉiujn ko» 
rojn», kaj se ni tiel agus, ne dubu ke ni sulG 
cesus ĉar ĉia.m Hispanujo rospondis ontu- 
ziasme ripari la malfeliĉon, kaj tiam ni no 
nur povus atenti pri Stiriaiiidoj; sed ankaŭ 
pri malfeliĉuletoj de aliaj landoj. Ni vokii 
niajn goinfanojn starigi konstaiitan monkol 
lekton; konstantan nutraĵkolokton: konstaii: 
tan rikolton el kuraciloj kaj eĉ el pupoj kaj 
ĉiaj ludiloj por tiuj malfoliĉuletdj kiuj resi- 
tas en iliaj landoj, ĉar sciu la ĵomoii: en Sef- 
hio, la infanoj suferas pro manko de laktp 
kaj de ŝuoj; la 80 “lo ili estas tuberkuloz- 
aj; 200.000, infanoj ne havas patron, nek pai- 

—trinon! En Oennariajo ia infana; niortaleco 
pligrandiĝis je ŭO “loj kaj la patrinoj grandj- 
nombre mortis kaj mortas sckve de rnalsa- 
noj kaptitaj dum vintraj noktoj, kkim ifi 
baraktadis antaŭ la nutraĵtenejoj por ricevji 
la bezonajn vivrimedojn, kaj iliaj infanoĵ 
tiel malfortaj estas ke ili iie plu povas ludi. 
La nombro do la infanoj krimomaj estati 
granda,- kaj ŝtelas por ;,,mangi! En PolujS,
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kvankain la registaro aktivo fondis kaj pli- 
vastigis orfejojn por la Polanidoj, tanion la 
ŝituacio estas terura: 150.000 orfoj estas, ol 
kiuj niultaj vivas duonsovaĝe on la arbaro 
En Ukranio pligrandiĝis la terura situaoio 
ĉ&r la armeoj pasadis kaj repasadis laland- 
6n kaj mankas ĉio, tial komprenu suferon 
de la infanaro! Francujo, Belguĵo, Aiisirio, 
Hungarujo, Cehoslovaktijo, Bulgarujo kaj Ru- 
manujo, bezonas bolpon por siaj infanaroj. 
En Armena Kaŭkuzo estas 250.000 orfojl Pro 
tiom da malfoliĉo la Papo faris alvokon al 
Ĝiuj katolikoj stariginte monkolektOn je 28.“ 
Docembro pasinta kaj tiun ĉi decidon ak- 
ĉeptis la Protostantaj Eklozioj; la Papo in- 
sistis disdoni la suinon inter ĉiuj eŭropaj 
infanoj suferantaj, ne speciale inter kalolikaj- 
Alkurii, diligcnte al S-ro Gaston - strato Don 
Jaime I, C8, Zaragoza -kaj eklaboru de rou- 
do en rondon kaj ne forgesu ko «maro est- 
asgutaro».

Bonvolu traduki kaj aperigi ĉi tiun arti- 
kolon sur lokaj ĵurnaloj.

“SPITE ĈIO ’
Kial terura Fatalo 

inian koron ĉiam celas?; 
kial senkompate vundas 
tiun, kiun mi amegas?; 
kial ĝi la mian senton 
en mia koro kunpremas 
kaj devigas min silenti?

Lojala resti mi devas; 
kaŝi en korprbfundaĵon 
tion, kion mi silontas, 
ĉar tiel postulas al mi 
la sent’, kiu min korpremas; 
tial nur ĉi tiuj kantoj 
kiel konsbl’ al mi restas!

Diro, skribaĵ’, rememoro, 
oĜ ĉagren’, Ĝiam ĝi estas 
dolĉa al la koro mia; 
kaj se ŝajnus ke ĝi plendas, 
ĉar la kruolan doloron 
bazardo en ĝin ontrenas, 
vi no atentu pri tio, 
rimarku, ke mi ne pentas 
kantadi la mian sonton, 
tiun, kiu min plenregas.

J. J. pranco

Kiivaliroj de la Templo
Oiii diras, ke la francaj kavaliroj Hugo de 

Paganis kaj Jofre de San Adomaro kun 
aliaj sep kavaliroj, fondis jo 1118 Ordenon 
kiun ili nomis do 1’ Templo, pro kio la ka- 
valiroj estis nomataj Templanoj. Oni supoz- 
as, ke ili donis al la Ordeno tian nomon tial 
ke Balduino H.“, reĝo do Jerusaleno, donis 
al la kavaliroj doinon najbaran je la ruinoj 
de r Templo de Salomono; aliaj supozas, 
ke ili ricevis tian nomon ĉar ili sin konside- 
ris defendantoj la novan templon. Ili viva- 
dis komunume, promesanto obeemon, ĉas- 
tecon kaj humilecon pri riĉaĵoj, survestan- 
te blankan mantelon sur kiu posto oni al- 
metis ruĝan krucon. La ploj altragan el ili 
oni nomis Granda Majstro; ili liavis sekre- 
tajn ceremoniojn kaj iuiciatis la adeptojn 
dum la nokto ŝajnigante la transiron do li 
sovaĝeco al la civilizacio, de la pasioj al la 
virto; oni diraŝ ke la adepto neegis la kru- 
con per blasfemoj kaj ili dum la ceromonio 
eĉ kraĉigis la krucon, sed tio ĉi estas supo- 
zitaĵo de la malamikoj. Dum la ceromonio 
enirigis la adepton trifoje, kaj je la fino la 
adepto faris la ĵuron; kaj la Templarioj pu- 
nis per morto la perfidon de kiu ajn el siaj 
anoj, kaj ankaŭ ĉian personon celanta koni 
siajn sekretojn. Tute falsa estas la kredo
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pri la Templanoj kiel fomlintoj la Univer- 
salan Framasonaron kvankam iuj tioii pre- 
tendis pro iliaj gradoj kaj coromonigro.

La Ordeno kalkulis-30.000 kavalirojn kaj 
kapitalon da 112.000.000 funtoj, kaj* tial ĝi 
estis timinda kiel povo, kaj ĉi tio okazigis, 
ke la Eklezio kaj la roĝoj kunagadis kon- 
traŭ la Ordeno kiilpigante ĝiajn membrojn 
pri krimoj, diboĉado kaj ĉiaj toruraĵoj kaj 
mallionoraĵoj kiujn kfedis la',popolamaso, 
kaj kiujn eĉ ĉi tiu tVoigis sin bazante pbr 
tio kauze de la mistero de )a cereraonioj; 
ankaŭ oni siii fiindamontiĝis por ladiroj de 
iuj konsiderataj ckslernpldnoj, sed tiii funda- 
mento estas falsa ankaŭ, ĉar la'kavaliroj 
neniun eksigis ol la Ordeno, kaj oni jam 
scias la punon por la perfiduloj. Oni aljuĝ- 
is al ili praktiki orientajn ceromoniojn niis- 
tikajn kaj diboĉajn, kaj coli la universalan 
regadon. Je 1307, Filipo IV de Franoujo 
procesis la Templanojn kaj oni uzis duin tiu 
ĉiprocesola procedojn inkviziciajn.,Severa 

. kritiko pri la proceso riproĉas ĉi tiun ĉar la 
krimoj kaj feruraĵbj aljuĝitaj al la kavalirbj 
estas nekredeblaj kaj absurdaj tial ke estaS 

" tute kontraŭaj jo la principoj aŭ doktrino 
de la Ordeno, kaj tial k'e' estis neeble ilin 
fari pro la diversnaciecb kaj lingvoj divor- 
saj de la anoj. En la arliivo de la Krono de 

' Aragon’o ekzistas kopiaĵo pri la proceso, 
ĉar la reĝo Don Jaime petis ĝin al Filipo IV 
de Francujo, kaj Ja kopiaĵo prezentas nek 
«unun solan doklaracion subskribitan».

En Francujo teruro persekutis la kavalir- 
ojn, malliberigis ilin kaj por tro kruelaj tur- 
mentoj devigis iliii doklari ilian kulpon, sed 
neniu subskribis la difojn; 56 protestis kaj 
eĉ malkonfosis la perfortaltruditan doklara- 
cion kaj ili estis vivbruligataj, kaĵ lieroe 
rnortis pro tio. Oni liberigis tiujn kiuj sin 
konfesis kulpaj pro ne suflĉa kuraĝo; .sed 
multenombraj suferis terurajn turmentojn, 
kruolan morton eĉ per fairo. Jacobo de 
Molay, Granda Majstro, kaj aliaj tri kavali- 
roj protestis lioroo kontraŭ tiom da kalum- 
nioj kaj tial oni inortigis ilin per malrapida 
fajro,

La I'apo Klomento V.”^ disigis la Ordenbn

sed ne doklarisĝin kulpa, nek ekskomunik- 
is ĝin.

La franca reĝo petis je Fordinando IV de> 
Kastiljio kaj je Jaime II.“ do Aragono por- 
sekuti la Teinplanojn, la 16.an de Oktobro 
de 1307; la aragona reĝo respondis nee kaj 
eĉ iaŭdis la kavalirojn, sed*pro la ordono 
de la Papo nomis' komisiitoj el Inkvizioio 
por informi pri la Ordono, kaj tiam la Tem- 
planoj do Aragono kaj Katalunlandp timan- 
taj kruolaĵojn samajn kiajn suferis siaĵ 
francaj fratoj sin, pretigis sin ^dofendi en 
siaj kasteloj. La feĝo sieĝis kaj almilitis la 
kastelojn kaj malliborigis grandan nombr- 
on el ili. Ci tiiijn juĝis religia tribunalo on 
la preĝejo Corpus Crisli, on larragono, la 
l.an de Novembro de 1312 kaj plonuminto 
ĉiajn jurajn dispoiiojn voĉdonis decidon el 
kiu estas la jeno: iĉiuj kaj ĉiu el ili estis 
senkulpigataj pri la krimoj, eraroj kaj 
trompoj al ili atribuitaj,- kaj oni ordonas, 
ko neniu ofondu iliii tial ko la tribunalo 
trovis ilin liberaj je ĉia malbona suspekto». 
La rentojn bni donis.al la Ordonbj de Mon- 
tosa kaj Sankta Johano de Jerusaleno, oni 
aplikis por aliaj celoj especialo por la mili- 
to kontraŭ la maŭroj.

En Navarra facilo disigisTa Ordonon kaj 
dbnis ĝian renton al tiu de Sankta Joliano 
do Jerusaleno.

Ja reĝoj de Kastiljio kaj.Portugaliijo obo- 
is la ordonon do la Papo kaj ordonis malli- 
berigi kaj procesi la. kavalirojn. Tribunalo 
eklozia juĝis la Templanojn en Salamanca 
kaj deklaris ilin sonkulpaj, sed oni disigis 
la Ordenon kaj donis la rehtojn al la reĝo 
kaj al la Ordono de Sankta Johano do Jeru- 
saieno. Tamon oui cortigas ke laTomplanoj 
daŭrigis sekrete sian organizon, kaj vivadis 
komunume.

Dezirindo estas, ke tiiij, kiiij seini- 
os maSinskfibitaii ofiginaloii, bone 
atentn ke ĝi estn ne pli lotiga je dn 
folioj (nnutlanke skribita) kaj ke estn 
snflea spaco intef la linioj.
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Esperaiitista Ceitra Lllireio
' Sur la koberto tlo la N." 10 (76) de «Oflcia- 

laGazeto» aperis la statutoj pri ĉi tiu tre 
grava fonditaĵo por la disvolvigo de la mo- 
vado tutmonda kaj ĝin certigi. Esperantujo 
bezonas contran librejon, kie ĉiam estos 
aĉeteblaj la ploj gravaj Jibroj de nia esper-, 
anta literaturo, precipe tiuj de nia kara 
Majstro, D-ro Zamenhof, kaj la plej bonaj 
Verkoj pri instruado kaj propagando, kaj 
kies profltoj povos esti utiligitaj precipe 
por la bono kaj sukceso de nia afero.

La fondintoj atingis ke la Librejo Hachet- 
te transcodu ĉiujn esperantajn librojn ekzis- 
tantaj en siaj magazenoj al Esp. Centra Li- 
brejo, laŭ favoraj kondiĉoj, kun la rajtoj do 
reeldono kiujn ĝi posedas. Ĉi tiu decido de 
la Librejo Hachette tre bono holpados la 
sukceson de Esperanto.
; La fondintoj konsideris, ko la Esperantis- 
toj havas specialan dovon moralan zorgi pri 
la diligenta okspluatado de la verkoj do nia 
Majstro, valoraj fruktoj do lia tutviva labo- 
ro dodiĉata al la bono de la Hoinaro, kies 
profltoj devos nun iri rajte al liaj heredan- 
toj: lia sindonoma edzino kaj lia familio 
kiuj tiom mnlte helpis lin dum lia por es- 
poranta laborado.

La fondintoj doriis kooperativan formon 
al la sooieto por ke ĉiuj samideanoj povu 
interesiĝi al tiu entrepreno, kaj alporti al 
ĝi siajn monan kaj ĉiuspecan holpon kaj 
kunlaboradon tial ko per tiu partoprenado 
la Esperantistaro ne nur servos al la pros- 
pero de komorca aforo kreita por la proflto 
de nia propagando, sod plio, pagos dankan 
ŝuldon al la kara momoro do la krointo de 
Esporanto.

Akcio valoras dudekkvin frankojn kaj espe- 
reblo ostos ko j)Iej granda nombro da hispa- 
naj Esperantistoj akiros unu akcion almenaŭ.

Kespektinda Generalo Sebert, Mombro de 
la Franca Instituto kaj Prezidanto-fondinto 
de la Esperantista Centra Oflcejo, kun aliaj 
gesamideanoj fervoraj, entuziasmaj, labore- 
maj kaj spertajjfondis la Esperantistan Cen-

tran Librojon kaj ili estas la plej bona ga- 
rantio por ke ni cstu tro favoraj jo tiu ciitre-- 
prono,

Hispanaj Esperantistoj dovos sin turni aL 
Esperantista Centra Librojo, 51, rue de Cli-‘ 
chy, 61, Paris (9.e )

THE liRITISH ESPERANTIST

Oticiala Orgaiio de la Brita Esper- 
antista .^ocio Eliras Monate. Jarabo- 
no: 5 ŝilingoj jiu 25 respondknponoj.

Apei‘as en 1920 en dnobligita am- 
pleksii kaj publikigas la‘om alia inte- 
resa kaj diverstema eiihavo ankaŭ ne 
aperintaj libroj el la Biblio.

EedaJccio: 17, Hart Street, London, 
W. C. 1., Anglujo.

La Hundc parolanta
(DE MARK TVVAIN)

En kafejo de Novjorko iam eniris vontro- 
parolisto ludanta tiam en teatro de la gran- 
da ĉefurbo usona.

Hundp, kiun multe amis la vontroparol- 
isto, ĉi tiun akompanis, kaj kiain kelnoro 
alkuris por demandi ŝatotaĵon al la hund- 
mastro, ĉi tiu volis iom konfuzigi la kelner- 
on per ŝerco profltante sian kapablon; li 
petis glason da biero por li, kaj sin turnan- 
te al la hundo li demandis:

—Kaj ci, kion ciŝatos, Teddy?
Kompreneble, Toddy, la hundeto, respon- 

dis pere de la buŝo de la voutroparolisto.
— «Sandwich’on> el.fromaĝo.
La kelnero miregis kaj irinta al la mastr- 

ejo rakontis la okazintaĵon al la inastro. Ĉi
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-tiu ne volis kredi ia kolneron kaj iris en la 
tablon de la aktoro dirante:

—Pardonu, sinjoro. La kolnoro, nedubo 
ebria, ĵus diris al ini ko la hundeto via p^ar- 
plas same kiel persono.
. La vontrpparolisto rospondis: ,

—La kelnero ne estas obria, ainiko mia. 
,Ci tiu hundo parolas, ja. Estas apartenanta 
al.raso ol kiu nur restas jain du, ĉi tiu kaj 

-alia posedata do P reĝo de Anglujo.
—Estas mirinde!'—ekkriis la kafejinas- 

-tro--. Ĉu la hundeto rospondas demandojnV 
' — Domandu kaj provu. -

' Tiam, la industriisto, sin turnante al la 
iiundo, diris:

—Ĉu ostas vore ko vi parolas, mia huhda 
.moŝto?

-Tio, kio estas voro, ostas ko mi de antaŭ 
ilu lioroj ,petis isand\vich’on» el fromaĝo 
kaj ankoraŭ oni no alportis ĝin al mi...

La kafejinastro, kiol bona iisonano, tuj 
.kompronis kaj vidis bonan negocoii. Tiu 
huiKĴeto kuii blanka antaŭtuko para kaj do- 

. inandanta, la klientaroii «Kion vi ŝatos», 
«Kion vi deziras», liavigos al li grandogan 
kapitalon. Tial, li diiis al la aktoro ke li es- 
tis decidata aĉeti la liundoton.

La aktoro okridegis pro la [iroiiono, kaj 
• diris:

—Jli no vendas ĉi tiun luiiideton, nonio 
en la mondo estas sufiĉa por ĝin pagi. Mi ne 
havas fiimilion, nok amikojn, kaj Teddy es- 
tas mia sola kunulo. Vi no povas iinagi kiel 
ni ainas unu la alian!...

La iiidustriisto insistis:
—.\li donas al vi kvincont dolarojn.
La ventroparolisto konsciis, ko tio, kio 

komeiico estis liumorajo, akiris seriozecon 
kaj ekfariĝis obla nogoco profltdona. Ta- 
nieii, ii ŝajnigis rosisti.

Obstine la kafejmastro dŭobligis la sum- 
oii propoiiitan:

- Mil dolarojii...
■ .Tiam.'1-a aktoro ŝajnigis konvinkiĝi di- 
rante: ,,, , . ; ; . ...

—Vi trovis min en malbona momonto... 
iiii be/.onas monon, kaj mi ne soias kiel ĝin

trovi... Mi ne volis min apartigi el inia kara 
Teddy... Sed Dio tion disponis...

Oni flnis la intertrakton, kaj farinto la ka- 
'fejmastro multajn demandojn al la hundo 
kaj.ĉi tiu respondinta pepfekte klel racia 
ostaĵo, la ventroparolisto ricovis mildolaran 
ĉekdn kaj la hundo restis kun la nova mas- 
tro; sed kiam la aktoro stariĝis por forlasi 
la kafejon kaj sian antaŭan kunulon amat- 
tan, ĉi tiu kvazaŭ riproĉe tiol alparolis:

—Ha, kanajlo! Ĉu vi yin apartigas el mi? 
Ĉu vi min vendis p.or ko oni ekspluatu 
ii.iii? -Vli venĝos vian perfldon, tial mi ne- 
uiam plu parolos.

Kaj, efektive, aponaŭ la ventroparolisto 
forlasis la kafejon, oiii no povis paroligi 
Toddy’n.

Esperantigis:

Bone atoiitii pri Uiol eble plej’ bal- 
duila seiido de kotiz.ijoj al S-ro Julio 
J/fangada 7(osenorn JAOA (Huesca) 
Hispanio. Oni akoeptas respondkupon- 
ojn. Enlandanoj smdu la kotizajojn 
posŝlĝire. VARBII .-ĴUBTENANTOJN.

ALBERTO DURER
Parolante pri Alborto Duror oni diris: £0 

li ostus naskiĝinta en jtalujo kaj studinta 
en Romo antaŭ la grandaj vorkoj de 1’. an • 
tikva epoko, li estus pstinta la ploj fama 
pentristo. •

La patro estis lerta arĝentisto de Nure.m- 
. berg kiu in.struis siati fllon pri desoguarto 
por lin dediĉi oI sia metio, sod tiajn progre- 
spjn atingis,la juna Alberto, tiol rapidaj kaj 
mirigantaj ostis la progresoj, ke la i.atro 
kaj liaj profesoroj bono konsciis esli neoble 
kontentigi la genion- do l’ juna artisto. lim--
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iganto liajii kapablecojn per la muroj de 
laborojo pri arĝentaĵoj.

La plej fama pentristo el Nuremberg ins- 
truis lin pentri, kaj li lernis pentri kaj gra- 
Yuri la lignon. Poste la juna artisto trairis 
Germanujon, Belgujon kaj Holandujon, vi- 
zitis Venecia’n, Colmar’n kaj Bala’n, sin 
perfektigante kaj revenis al Nuremberg, kie 
li edziĝis' kun filino de lerta meĥanikisto 
pro obeemo al sia patro, sed ĉi tiu virino 
kolera kaj flera regis lin terure kaj turmen- 
tigis lin ĝis lia morto.

Dum ĉi tiu intertempo estis kiam Alberto 
brilegis pro siaj mirindaj pentraĵoj, el kiuj 
oni devas rimarkigi, pro ilia artvaloro, 
Sanktan Johanon la Baptinton, Virgulinon 
Marion, Adoron de la Orientaj Reĝoj ,kaj 
lian portreton.

lujn jarojn poste, li reiris al Vonocia, kie 
li famiĝis kaj pontris la martirigon de Sank- 
ta Bartolome, kiun Rodolfo imperiestro do 
Germanujo aĉetis kaj sendis al Praga. Lia 
famo fariĝis europea. Reveninte al Nurem- 
berg 11 pentris multenoinbrajn kaj belajn 
verkojn, kiujn la princoj aĉetis eĉ disputan- 
to la akirbn. La reĝojn de Eŭropo li portre- 
tis per siaj.penikoj kaj ili donis al li sian 
estimon grandan, kaj Karolo V.”^ kaj Maksi- 
miliano honoris lin por la titolo «ĉefa pen- 
tristo do la kortego»; Karolo V.”' eĉ volis no- 
beligi lin kaj Ferdinando, reĝo de Bohem- 
ujo kaj Hungarujo, montris sian estimon al 
li per gravaj donacaĵoj. Ĉio ĉi tio, krom lia 
nediskutebla merito, kreadis al li multe- 
nombrajn malamikojn, sed liaj milda kara- 
tero kaj nobleco do sento allogis la plej po- 
vajn altrangulojn kaj ĉiujn ĉirkaŭantajn 
lin; tamen, malgraŭ honoro, famo kaj esti- 
mo cititaj, li ne estis feliĉa, laŭ elpruvas iuj 
leteroj liaj, kiujn oni konservas.

Por bone kompreni la meriton ■ de Durer 
suflĉas koni, ke Rafael, ĉi tiu ĝenio de la 
pentrarto, religie ornamis sian studejon por 
la pentroskizoj senditaj de la germana 
pentristo, kaj ke la tre delikata G'uida~havis 
kiel modelojn por siaj pentraĵoj tiujn de 
Alberto.

En tiu ĉi epoko famiĝis'iuj.artistojne nur

pro la pentrarto de ili prilaborata sod ĉar 
samtempe ili brilis per aliaj prilaboroj: 
Leonardo de Vinci, Miguel Angel kaj aliaj. 
Alberto Durer posedis la beletristikon, est- 
is sperta matomatikjsto kaj inĝenioro, bona 
skulptisto kaj graburisto. Li estis la unua 
donanta al siaj samlandanoj la regulojn pri 
perspektivo kaj proporcioj por la artoj. Li 
elponsis la graburaĵon klar-malklaran kaj 
akvoforan; li verkis kaj eldonis la unuan 
traktaton pri fortikaĵ^rto en Germanujo.

Alberto Durer verkis multenombrajn pen- 
traĵojn; liaj postretoj estas admirindaj; liaj 
pejzaĝoj, modeloj pri ĉarmo kaj realeeo. 
Lia plej bona verko prezentas Jesuon sur 
la kruco kiel ĉefan flguron, suben, amason 
elipapoj, kardinaloj kaj imperiestroj, aper- 
ante inter ili la portreto de la artisto tenan- 
ta skribaĵon dirantan lian nomon.

La verkoj de ĉi tiu artisto estas rimarkin- 
daj pro la flrmeco do la laboro kaj perfek- 
teco de la desegno, sed oni no povas diri 
same pri la esprimo de la flguroj kaj pri la 
precizeco de la konturoj.

Li naskiĝis la 20.»» de Majo de 1471 kaj 
mortis la 6.»» de Aprilo de 1528.'

jTrfemulo

MAKSIMO J
La sola vero sur la tero estas, ke la vero 

ne estas sur la tero. (Bnddhano.)

★

Instrui la virinon ostas detrui la religion. 
(Araba maksimo.)

★

' Lntero dfris'ke Tero anstataŭ larrhejo <fo- 
vis esti ĝardeno del Horaaro.
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Neniair. niolu nutraĵon en buŝo de 1’ mal- 
satulo per inalj)ropra mano.

★

Neniam jjermesu ke ombro de via najba- 
ro sin intormetu inter vi kaj via helpato.

'k

Neniam (lonu por viaj servistoj monon aŭ 
nutraĵon al almozpetanto. (.Maksimoj el IHui- 
(Ihismo.)

★

Malamo kaj timo osta.s escnce la samo. 
Kiu timas neniun, tin noniun malarnas. Kiu 
neniun malamas, tiu timas noniun. (E1 la 
verko La Sckrda Doktrino.)

Tradukis p. 7f.

ESEI^IOS
Oni nomis escnios mombrojn ie sekto tro 

grava de la juda gonto, samtempa je Kristo 
kaj konsistanta el du klasoj: praktikemuloj 
kaj teoricmuloj ankaŭ' alnomitaj terapiuloj. 
Ci tiuj vivadis on ia izolepo, on konstanta 
preĝpraktiko kvazaŭ askbtoj,! on Egiptujo 
kaj multenombre, sed oni ne li^vas konfuzi 
ilin kun la unuaj kristanaj asketC)] aŭ dezer- 
tuloj. " ' ’

La apartenantaj al la unua klaso vivadis 
komunumo en plej malplej grandaj rondoj, 
kulturiganto la teron, promesinte fari kiel 
eblo jtloj porfektan kaj simplan vivon, pro 
klo ili loĝis on apartaj lokoj elĉerpante el la 
tero preciz.ajn fiaiktojn, nej>re necesajn nu- 
traĵojn, ĉar ili no havls komorcon kaj mal- 
estimis, malŝatis la riĉaĵojn. Co ili ne estis 
ŝervuto, ĉiuj same laboris, kaj loĝis kaj 
manĝis kune; plone laŭ eblo holpis sin ro- 
ciproke; zorgis kaj edukis same ĉiujn idojn 
si.ajn, on plena egaleco; vestis sammaniere

blanke, kaj ĉian propraĵon forlasis por la 
tuta gento ĉar tio ĉi estis ĉo ili leĝo nepfO 
plenumota ĉiam. Edzeco no ekzistis ĉe ili. 
lii colis konstante kaj atentome insti;ui la 
infanaron do ĝia j>loj froŝa infaneco pri sia 
kredo, pri sia doktrino. Ĉiam ili estis tre 
singardoinaj je la kolero.

lAesenioj ŝatis pli studi moralecon, ol kiu 
ajn alian studon; ili sin banis hoiioste post 
la laboro ĉiutaga iom pli antaŭo je la tag- 
mezo kaj sin baninte tuj sidantaj en plena 
silento manĝis solan nutraĵon kaj panon. 
Jus manĝinte ili relaboris ĝis la simkusiĝo. 
Kiam iu falis 011 gravan kulpoii, ili elpolis 
la kiilpulon cl la komunumo kaj eĉ neis al 
li la nutraĵon: multaj kulpuloj poreis kaj 
aliaj ostis pardonataj pro kompato.

Oni diras ke Josuo apartonis al ĉi tiu sek- 
to; ke tial .Mario kaj Jozcfo forkuris al Egip- 
tujo helpitaj do siaj sarnsektanoj ĉar en tiu 
lando ĉo la amikaj rondoj ne estis danĝero 
kaj jes protokto; ke tial Jesuo uzis la blan- 
kan veston kaj fariĝis terapiuto; ke la anĝe- 
loj timigantaj la soldatojn el Rorno gardan- 
tajn la.korpon do Jesuo, estis esenioj proft- 
tantaj forkuron de l.a soldatoj por- jireni Ja 
korpon de la amata kunulo.

BIBLIOGllAFIO
De TheEspcranto Ofice.—West Novvton, Mass 

(Usono) ni ricevis du bolajn legindajn ver- 
ketojn: «La Akrobato do Nia Sinjorino> kaj 
«Blanche» (La Virgulino de Lillo). Ili suftĉe 
bono tradukitaj el angla lingvo, tamon mon-' 
trante iujn vortojn nefundamentajn; belege 
prezentitaj. Eatas kodaŭrinde ko ambaŭ ver- 
koj estas tradukaĵoj de tradukaĵoj.

La unua j>rezentas al ni vagantan akroba- 
ton bonaniman, kiu, lacigita de tia vivo, mo- 
naĥiĝas, kaj tial ke li scias nenion kaj po- 
vas fari nenion koncernantan la vivon de 
1’ manahoj;dranti, preĝi, k. c., li decidas osti 
agrabla al «Nia Sinjorino», kaj, dum la mo- 
naĥaro plenumas siajn dovojn, li subiras
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ĉiut.ige kaj kaŝe al la kripto kaj aiitaŭ Ui 
Virguliiio Mario plenkore, demetita la mo- 
naha vestaro, faratlas siajn akrobataĵojn ĝis 
fali ŝvitanto kaj preskaŭ senkonsoie plan- 
kon. Tagon, siispektema monafio lin sekvas, 
vidas liajn farojn kaj avertas la monahostr- 
on pri la okazintaĵoj; la monaliestro ordo- 
nas la subulon silenti kaj akompani lin je 
la sekvanta tago kaj je deca lioro iri al la 
kripto, por ili sin kaŝi kaj observi farojn do 
la akrobato. Tiol ili faras; la akrobato, ĵus 
alvoninta al la kripto kaj kiin plena fervo- 
reco elmontrata de sia vizaĝo, ekfaradas 
mortsaltojn mirindajn kaj de tompo al tem- 
2)0 potegas al la Jesupatrino ke ŝi no mal- 
estimu iin, kaj li daŭrigadas soulace ĝis fali 
senkonscie lalanken kaj tiam okazas mira- 
klo, Nia Sinjorino kun la ĉielkortogo mal- 
supreniras al la faliiito kaj fiegas lin amo- 
me, benas lin kaj returneniras en siari lok- 
on diim malaperas la anĝeloj. La abato knj 
la monafio miras idenaj jo amo al la faliiito 
kaj forlasas ia kripton. Tagon la Abato al- 
vokas la akrobaton kaj ĉi tiu falas on mal- 
ĝojon timante punon kaj forpolon sod 
trankviligata de la abato, li rakontas ĉioiP 
kaj tiam li ricevas amparolojn de la mona- 
hestro, sed tiel granda estis la eniocio ke li 
grave malsaniĝis kaj mortis kva/.aŭ sank- 
tulo.

La dua jiriskribas legendon pri belega 
busto el vakso reprezentanta juniilinon de 
nekouata aŭtoro, konservata en la .Vlu/.eo de 
Lille (Fraiicujo).

La legendo [larolas pri nobelulo mort- 
malsana, vidvo, Diiko de .Moiitalme kiu ha- 
vas juiian fllinon belan, kaj frato ĵus revo- 
ninta eljjiilito itala ĉar li perdis sian mal- 
dekstrah kruron. Tiai ke la kripiilo devas 
heredi la Dukon, ĉi tiu timas pri sia filino 
kaj li ekmortanta potas al sia frato ke li ed- 
zigu kun sia iievino. La onklo rifuzas kaj je 
ia monjento de la agonio, la Duko konipre- 
nas la korsenton de sia frato.

La kripulo de tiam zorgeme, aineme aten- 
tas la junan nevinon bolegan, ĉar la kortego 
de la reĝo Francisko I.“ estas diboĉejo. Fe- 
liĉa sin sentas la nevino kaj timeiua la on-

klo ponsanta pri la orgioj de la iiobelularo.
Tagon eiitjortas on la kastolon vunditaii 

kavaliron, kiiin do la momento flogas ame- 
me kaj sindonomo Blancho. La kavaliro es- 
tas unu el orgiomiiloj do la kdrtego vundi- 
ta do rabistoj, kaj rekonsciiĝanta miras pro 
la beleco do nianohe, kiu do tiu momonto 
forlasas la llogadon. Blancho sontas bati 
sian koron pro, amo kaj la kavaliro ainc- 
brio rigardadas la belultiioton, kaj amalpa- 
rolas al ŝi.

En la kapolo do i’ kastelo sur altaro staraŝ 
sanktulo kun ringo en la moutraflngro kaj 
pri kiu estas logondo: So persono iu ajn jo 
noktomezo deinetus la ringon al la saiikt- 
ulo kaj portusĝin ĝis la sokvanta noktomo- 
zo kaj ĝia reinetus al sanktulo ne estinto 
faligaiita la ringon, doziro do la dopreiiiiito 
ofoktiviĝos; sod so la riiigo falus plankeii 
antaŭ ĝin rometi, torura malfoliĉogo ostos 
okazoiita al la kiiraĝulo.

Blaiiolio ploiiamonia je la kavaliro kiiraĝ- 
as demeti la riugon kaj oliranto el la kajio- 
lo sin trovas antaŭ la kavaliro kiu atingas 
restigi ŝin ĉe siaj brakoj knj surprizas ilin 
la kriiĵulo, kiu kuraĝe sin ĵotas en la iierfld- 
ulon, sod Blanche sin metas antaŭ la ama- 
to, otendanto la brakojn, 2>or lin gardi kaj 
pro la movo la ringo saltas ol ŝia lingro.

La Kavaliro forlasas la k istolon kaj la 
tempo pasadas; Blanolio soiiespera malsan- 
iĝas ĉar la amato noniain revenas. Tagon, 
la vaganta kortogo de la reĝo sin prezentas 
ĉe la kastelo niomeiitojn, intor la kortegan- 
oj la aniato do Blanclie, 2Jii kiu poste mona- 
ĥoj gastigataj o i la kastolo ^iarolas konsido- 
rante liii la ploj orgieina. Scio tia ideno sen-. 
esporigas BIanclio’n. Nokton, ŝi vokiĝas su- 
bito kaj alkuras al la foiiestro ĉar aŭdas ga- 
lopon de ĉovalo; ŝi vidas liii kaj kuiitas al 
li, etendanto samtcmpe la brakojii kaj sin 
klinanto ekstpron, kanlon kiuii ŝi aŭdis al li; 
ŝi kantas laŭte pli kaj 2Jii in rajdanto 
haltas sed j^ost momontoj regalo^nis ra2)ido 
mal^iroksimoii, kaj sin kliiiante pli kuj pli 
eksteron kaj ekĝemanlo, soiiesperajn parol- 
ojn, ŝi falas en Iii profuinlan fosaĵoii kaj 
mortas, sed ŝajiie ŝi dormas.
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Pontita la kavaliro monaĥiĝas kaj duin la Hi flnas sian verkoii per Vortaro Esp-port.
iibertenipo, kiun lasas al li la inoiiaĥaj do- kaj Port-esp.
vojj.li faras, malfaras, refaras, renialfaras i
koiistante tago post tago dum jaroj buston ^
el vakso, ĝis tago kiam li ŝatas la buston do HILDOrABULOJ POK LA INSTRUADO
la virgulino, do tiu feliĉa tago post iinii 
jaro li mortas.

DE ESPEKANTO
La flrmo Fordinand Hirt kaj Filo on Loip- 

zig ĵus oldonis boiiegan libron por la ins-★
ANGLA KAJ ESPEKANTA ETI.MOLOGIO truado kaj lornado do Esperanto, Ĝi enliav-

as 35 bildoj detalajn, ĉar la forinato granda 
do la libro tion pcrmesas, kun klariganta 
teksto (okzercoj, ekzemploj, demandoj, dia- 
logoj, k. 0.). Komplotigas ĉi tiun mirindan 
leriiolibron la .Fundamonta Graniatiko kaj 
Ekzorcaro de D-ro Zainonliof, Monsistemaj, 
Tabeloj, eltiro de privata letoro de la Majs- 
tro pri genezo de nia lingvo kaj la tri poe- 
moj do nia glorulo: La Espero, La Vojo kaj 
Preĝo. La libro konsistas el 103 paĝoj kaj 
ni rekomendegas al ĉiuj Esperantistoj la 
aĉeton; la libro estas bonoga perfektigilo 
por Esperanto. La prezo ŝanĝas kaj ĉiu do-

(Tabeloj de Etiinologioj)
Tro interosa broŝuro' liavobhi ĉe Hritisli 

Esperanto Association, 17, Hart Stroot, Lon- 
don, \V. C. I. — Kvar rospondkuponoj; de- 
kokpaĝa; angle-esp. vorkita por pruvi kaj 
evidentigi al Angloj kaj Francoj la naturec- 
on kaj internacieoon de Esporanto; la aŭto- 
ro, Cliorlos G. Stuart-JIontotli, celas per ĝi 
esti utila al instriiistoj de lingvoj.

★
CUKSO ELE.MENTAL DE ESPEItANTO

Dc Saldanha Carrciru kaj Liizo Bemaldo
La aŭtoroj riĉigis la verkaron niaii per zironta la librop dovos sin turni al ia eldo- 

tre bona lornolibro por siaj samlandaiioj. nistoj.

fiispana Esperantisto
ILUSTKITA REVUO MONATA

kiiin ficevos sei\pu<ni Protektantaj Zamenhofanoj ktij Protektantoj, kiel 
ospentiitaĵojn aliajti laŭ eble. Pur efektivigi la celon, Hispanaj Protektantaj 
Zainenhofanoj pagas Aittar pesefo/n, jare; freindaj Protektantaj Zamenhofan- 
oj, dii spesmilopi jare. Protektantoj estas Esperantistoj hispanaj aŭ frerndaj, 
kiiij, pro cirkonstancoj, ne volas akcepti la nomon Zamenhofano, kaj pagas: 
la hispauaj, kvin pesetojn; la fremdaj, dii Sm. 400 s. Sendu kotizaĵojn poŝt- 
mandate aŭ respoiidkupone.

Estas koiektoj de la jaroj 1917 kaj 1918.
Sendu la kotizaĵojn, originalojn, reviiojn, kaj ĉion pri Esperanto al 

S-ro JuUo ĴVlangada I^osenorn, Komandanto de la Infanteria Begimento 
'^Galicia^ 19; Jaca (jfuesca) dfispanujo.
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La lernantoj de unngrada lcurso esper- 
anta ĉe «Aplec Esperanta Grup'o» (Via Ma- 
sague, 56. Sabadell. Hispanujo) akceptas ko- 
respondadi kun ekster-kaj enlandaj gesa- 
mideanoj por leteroj kaj ilustritaj poŝt- 
kartoj.

CF AKO
ihofti Feciefdcio k.ij ĝi;ij [irotektnntoj

Miguel Kibas de Pina, Komandanto do la 
10.“ Kegimento Artileria, (Hispan-
ujo), deziras intorŝanĝi hispanajn ilustritajn 
gazetojn kontraŭ rovuj (nur ilustritajn) aŭ 
jani logitsj libroj en Esporanta, Franca, Ita- 
la kaj Portiigala lingvoj.

Jako Claramunt. Mariano Aguil(5, (!7, Bar- 
celono (Hispanujo). - Deziras korespondadi 
kun fremduloj por siaj lernantoj. Nepre kaj 
tuj respondas.

S-ro Koborto Maraurj, Delogito do II. E. A. 
Santo Domingo, 8, Htiesca (Hisp.).—Deziras 
interŝanĝadi ĉiajn rovuojn anglajn (artaj, 
komercaj, ilustritaj, tehnikaj) kontraŭ his- 
panaj. Ĉiain tiij respondas. -

S-ro Johano Serra, strato Cervantes, 8. 
2’arrasc((Hispanujo).—Deziras interŝanĝi lo- 
terojn aŭ poŝtkartojn kun geosperantistoj 
el Ĝiuj landoj.

Gerardo Fernandez Perez. - Deziras ko- 
respoiidadi kun esperantistaj tajloroj pri 
vesttondarto. Str. Cabostreros, 3, 2.". Madrid 
(Hispanujo). •

Fidel Oltra, fotograflsto, Huesca (Hispan- 
ujo), deziras interŝanĝi fotografaĵojn pri 
monumentoj, prin arĥeologiaj antikvaĵoj 
kaj artaj vidindaĵoj ol ĉiuj landoj.

.Antonio Marmol el Villaniieva delas Minas 
(Sevilla - Hispanujo), deziras korespondadi 
p. k. i. kun ĉiulanĵiaj gosamideanoj. ,

Isidoro Dlaz el Tocina (Sevilla-Hispanujo) 
deziras interŝanĝi i. p. k. kun fremduloj.

S-ro Sidonio Pintado, en Kaltanas (Provin- 
co Palencia). Hispanujo. Deziras koiospon- 
dadikun geinstruistoj pri pedagogiaj proce- 
doj kaj lerneja movado, tial ke li, kiel ro- 
daktoro de grava ĵurnalo, raportos pri tiuj 
aferoj. Nopre kaj tuj respondos.

Juan Calahorra. Strato Kalenchaua, 3, 
kvastado (Prosperidad), Madrid (Hispanu- 
jo).- Korespoiidados pri muziko.

AdolfO Oberrotman. Var.-iovio, sirato 
kzak Przedm, 10 (Polujo).—Deziras ropre- 
zenti eksterlandajn Hrinojn |)or Polujo, Li- 
tonio kaj Galicio, pri ĉiuj specaj koniercajn 
informojn pri ĉiuj komerclokoj polaj. Fila- 
telistoj dovos sin turdial mi!

KOMBKCISTOJ EAJ INOCSTKHSTOJ
ĈM vi volns vendi viiij koiiiet caĵojii kuj iiidiistrinĵojiiV Skfii)M , lil

S-roj Serrano kaj OJDregon
Strato <3. de los Rfos. -<»0.—CORDOBA (MispanijJo)

komisiisto kiii haVas seriozati kaj gravaii klieiitafoii.

Tip; Calle de San Lucas, 5.—Madrid


